Guzelleme

Tiirkei

Quelle: Single "Yonca Ucliisii", Yonca YCA 023 (1977)
aus dem Tanzprogramm von Bora Ozkik
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8 1. De -1i g06-niil ne ge - zer-sin? Ge-ze ge-ze yo-rul - man mi?
2. In-ce'-lek-ten e -le - nir-sin, di-yar di-yar do-la - nir-sm.
" 3. Soy-let-me ga - |rip Vey - se - Ii, can- dansev - | di-gim gii-ze - i,
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Bass ab hier, ad lib. (Teil B notiert)

Flote immer so iiber 2 G-Dur-Takten
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8 Ne ka-zan-din bu sev - da-dan? Vaz-gec de-sem | da-ril - man mi?
A-kar ¢ag-lar u-la - nir-sin, hi¢ - bir za-man | du-rul - man mi?
ki-hi us-1lu ki - hi de - 1i, ten-ha bul - san | sa-ril - man m1?
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mehrfach wiederholen, fade out
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Giizelleme

// Deli goniil ne gezersin?
Geze geze yorulman mi?

Ne kazandin bu sevdadan?
Vazge¢ desem darilman m? //

Delisin goniil delisin,
giizellere cilvelisin,

bu isleri bilmelisin.

/l Cicek olsan derilmen mi?
Cicek olsan derilmen mi? //

// Ince'lekten elenirsin,

diyar diyar dolanirsin.

Akar ¢aglar ulanirsin.

Hi¢bir zaman durulman mi? //

Yiice dagin meneksesi,
sesin giizeller nesesi,
gonliimiin billlr sisesi,

// tasa carpsam kirilmanmu,
tasa ¢arpsam kirtlmanm? //

/] Soyletme garip Veysel’i,
candan sevdigim giizeli,
kahi uslu kahi deli

tenha bulsan sarilman mi? //

Delisin goniil delisin,
giizellere cilvelisin,

bu isleri bilmelisin,

// ¢icek olsam derilmen mi?
cicek olsam derilmen mi? //

My wild heart, why do you wander?
Wandering, wandering, do you never tire?
What have you gained from this passion?

If I said give it up, would you not be angry?

You are crazy, my heart, you are crazy,
you are flirtatious with the beauties.
You ought to know these affairs.

If you were a flower, would you not be picked?

You keep on being sifted through a fine sieve.
You keep meandering from region to region.
You flow, you rush like a waterfall, you are joined,

do you not ever settle down?

Violet of the high mountain,
your voice is a joy to the beautiful.
O crystal glass of my heart,

if I should throw you against a rock, would you not shatter?

Don't ask lonesome Veysel* to speak,
O beautiful one whom I love with all my soul,
sometimes well-behaved, sometimes wild,

if you found a secluded spot, wouldn't you embrace me?

You are crazy, my heart, you are crazy,
you are flirtatious with the beauties.
You ought to know these affairs.

If you were a flower, would you not be picked?

*author of this song

Song by Asik Veysel Satiroglu (1894 — 1973) / Text and translation: MIT Folk Dance Club Songbook

from the dance program of Bora Ozkik
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